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coalitus als Particij 
titudo), der hierin den Ts 
Marcellinus (Vgl. Neue 11 

In der 3. Person p 
Nepos, Quintilianus nur < 
Form auf ere. Andere 1 
ast, S. 38) und Fronto g< 
Vorgang (Vgl. Kühner I, 



I. 

1) Collectiver Singular der 

z. B. miles, hostis; ebenso miles: d( 
siuuis in Arnstadt 1876, S. 3); hosti 
1873, S. 13) und Curtius; miles find 

2) Plural der Concreta stal 

3) Plural der Abstracta: a< 
irae II, 48; luctus III, 21; maei 
der lateinischen Sprache, Bd. I, S. 1 

4) Abstractum pro concreti 
S. 23 ff.; matrimonium = uxor 
Spätlatein, z. B. bei Sulp. Severus c 

coniugiurn = coniuux V, '. 
Tac. ann. XII, 65; Sulp. Severus cl 
fehlt bei Draeger I, S. 23 ö. 

5) Zwei Substantiva attribi 
Draeger I, S. 667 ff.; vgl. auch Ko 
her gehören die von Dederich I, 14 
III, 21, wo medicina und senecta i 
und anderen vgl. Dederich zu I, 1 
Dederich zu III, 21. Dazu füge Am 



I 

1) Steigerung der Adjectiva 

Jord. S. 19, 1 und R. R. praef. 4; 
Plinius n. h. XVIII, 6; Tac. hist. I\ 



*) Von Draeger, hist. Syntax, 
2. Band nur in 1. Auflage, Leipzig 1878. 
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; Augustin. civ. D. XVIII, 45. (Vgl. Neue II, 113; Draeger I, S. 28). — Sonst 
ys keine auffallende Bildung des Comparativs oder Superlativs, während Apuleius 
)5 ff.) und spätere Schriftsteller alle Rücksicht auf Wohlklang und klassische 
mparativ- und Superlativbildung gauz beiseite setzen. (Vgl. Draeger I, S. 35 tf. 
Programm, Waren 1877, S. 7 Beispiele aus dem Rhetor Seneca; Hoppe, Pro- 
3, S. 21 aus dem Philos. Seneca). Zu den bei Draeger angeführten Beispielen 
ter (kl. Studien II: Orosius, Berlin 1883, S. 14. und 15) aus Orosius, die bei 
;ae in Sulpicium Severum observat, Paris 1883, S. 31 und 32) aus Sulpicius 
te auch Rönsch, Itala und Vulgata, 1869, S. 279. 

irativ magis statt maxime IV, 22: Priamum magis in suos superbiam exer- 
nter ceteros dilectum magis propter prudentiam, eine Eigentümlichkeit der Afri- 
Anwendung der Comparationsgrade verdorben haben, da die punische Sprache 
besass. Beispiele giebt Wölffiin (im Archiv für lateinische Lexikographie und 
., Leipzig 1892, S. 480) aus Minucius Felix: 2, 1 amabilius für amabilissimum; 
^uentius für longissime et frequentissime; 18, 5 plurimorum für plurium. Vgl. 
Rönsch, It. und Vulg. S. 415 ff. und Liesenberg (die Sprache des Amraianus 

Blankenburg 1890, S. 5). Magis statt maxime noch bei Sulp. Sever. Ep. 1, 6: 
is insignes periculorum suorura fuisse virtutibus, und Aurelius Victor Epitome 1. 
r, sed oculis magis. 

i Comparativ pleonastisch hinzugefügt, gehört nur der vor- und nachklassischen 
Kühner II, S. 972 und Draeger II, 620; dazu füge Apul. met. TX, 39 magis ir- 
jer, studia Apuleiana, diss. Berol. 1879, p. 28), ferner Beispiele aus Tertullian, 

Orestis Trag., Anthol. lat., Coripp., Victor Vit. u. s. w. bei Sittl, die lokalen 
ler lateinischen Sprache, Erlangen 1882, S. 100 und Rönsch J. und V. S. 279). 
quis magis libido desideriumque in femina quam summa militiae potiora forent. 

quam ausgelassen: Dictys V, 1: nihil his in vita custodiendum quam uti; in 
Livius (vgl. Kühnast S. 174), vereinzelt dann bei Späteren, besonders Tacitus. 
bei Draeger II, 618 ff*, füge ich die aus der späten Latinität von Paucker im 
. 35, S. 606 und in: de lat. Sulp. S. 15 gesammelten. Aus Ammianus Marc, 
(de syntaxi Ammiani Marc, diss. Regim. 1877, S. 28 ff.) und Liesenberg (S. 5), 
r (kl. Studien II: Orosius S. 17) Beispiele zusammengestellt. — Auffallend ist 
üe Ellipse von prius vor quam: non destitit quam. — 

bei Dictys öfter vor den Positiv gesetzt, um einen möglichst hohen Grad zu 
und V, 3 fletu quam miserabili; VI. 15 fletum quam miserabilem edit; IV, 14 
rtuendo hoste. Ähnliches schon bei Caesar und Cicero, bei Valerius Max. (vgl. 
Strassburg 1876, S. 8), Apuleius Met. II, 7, 12: quam procul; 15, 13; 17, 12: 
olutis; III, 5, 1 quam maribus animis et viribus alacribus; 26, 10 quam procul 
>r, stud. Ap. S. 29), bei Arnobius p. 237: quam paucis. — 
a an Stelle adverbialer Ausdrucke finden sich bereits bei den Komikern, in Prosa 
, häufiger bei Livius (vgl. Kühnast S. 56), dem Jüngern Seneca (vgl. Hoppe, über 
Tiilosophen Seneca, Programm, Lauban 1877, S. 19) und Tacitus (vgl. Draeger 
aber auch bei Apuleius (vgl. Koziol, S. 259), Ammianus Marcellinus (vgl. Hassen- 
ösenberg S. 5) und bei Dictys. Ausser medius adstans II, 21 und medius vadit 
i agebantur I, 7; diversus agebatur metu I, 21 (vgl. Sali. J. 26, 6; Liv. III, 
, ann. II, 73; h. III, 46); diversi exercebantur IV, 5; improvisus transfigit 



Digitized by 



Google 



P 
L 

II 

b 



IS 

T 
ii 
V 
I, 

R 
5 
l 

f 
i 
h 
6 

P 
i 
ti 
5 
fa 



v 

ii 
I 
s 

&. quisque iui uas rciaimsuiic quisquis uici. n, i*, auöstJiuum utu nautua ^vgi. jrüimiugö- 
dorf, de quisque et quisquis pron. apud coinicos lat. usu, Hai. Sax. 1878, p. 21. 22) uiid im Spät- 
latein: bei Apul., Aurel. Victor (Caes. 33, 29), Sidon., Auson., Prudent. (vgl. Draeger I, S. 101). 
Ulpian., Mitmc. Felix (13, 1), oft bei Cyprian. (vgl. Harteis Index p. 448). Zu Neue II, S. 249 füge 
Heges. V, 27 a. E., Tertull. de Virg. vel. 13, adv. Marc. III, 20 und Beispiele in Inschriften (vgl. 
Könsch in „romanische Forschungen" Bd. I, Hft 2, S. 276), auch Ammian. XXXI, 1, 2, Cassianus, der 
quisquis und quisque ohne Unterschied gebraucht, doch so, dass ersteres überwiegt, quisque 27 mal 
vorkommt; ausserdem wird in gleichem Sinne quisque verwendet von Corippus, Victor Vitensis und 
Claudianus Mamertus (vgl. Archiv für lat. Lex. v. Wölfflin, Jahrgang G, S. 268. Leipzig 1889 und 
Rönsch, Jtal. und Vulg., S. 336). — 
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erque im Plural, von zwei einzelnen Personen gebraucht, Dick V. 15, vereinzelt auch 
ie Caesar, Cicero, Livius, Tacitus u. s. w. Vgl. Reisigs Voiles. § 193, Anm. 337 und 
476, A. 13. 

anti = quot Dict. I, 6 u. II, 6; sonst noch bei Apul., Lactant. und besonders Tertul- 
i Beispielen bei Draeger I, S. 104 füge Script, hist. Aug.: Heliog. 25, 6; Tyr. 26, 1; 
[vgl. Lessing S. 11). 



IV. Adverbium. 

hlreich sind bei Dictys die Adverbia auf im, jedoch finden sich bei ihm keine, welche 
ssischeu Zeit angehören. Es sind certatim III, 13; V, 11; passim öfter, z. B. 
[, 1; raptim II, 46; saltim II, 22; III, 21. 22; separatira IV, 10; singillatini 
atim V, 2: viritim II, 19. 33. Vgl. Draeger I, S. 117; Kühner I, S. 682 ff.; 
62 ff. 

b Steigerung des Begriffs eines Adjectivs durch ein vorgesetztes bene, egregie ist 
. Draeger I, S. 129). Eine Steigerung durch male bei desipiens bei Dictys IV, 22 
sipiens). Durch vorgesetztes male erhält sonst das Adjectiv die entgegengesetzte 

B. II, 43 male prosper = adversus. Bei Cicero kommt nur vor male sanus ad. Att. IX 
dug", aber male tutus, male gratus, male Concors u. a. sind nur poetisch. Nachklas- 
ie adverbiellen Bestimmungen des Adjectivs ohne Steigerung, wie bei 

X, 18, 5 infeliciter superbus: XII, 13, 6 fortiter miser; ben. U, 10, 1 inutiliter vere- 
1. 5 palam obscoenus; VI, 11, 2 feliciter iners: ep. 93, 12 stulte cupidus u. a., und 
I, 26 iracunde atrox. 

9 Adjectivierung der Adverbia ist ein Graecismus, der seit Livius häufiger wird (vgl. 
; Draeger I, 8 131). Bei Dictys: quondam II, 20 amicus quondam; IV, 1 rex quon- 

Ter. Eun. 2, 2, 15; Justin. XIII, 6 quondam uxor; Vell. Pat. II, 66, 3 conservatoris 
rt. X, ;{ quondam rex; Seneca ep. 108, 20 illum quondam hominis animura; Spar- 
und 9 tutor quondam; 23 insidiator quondam. antea: Dict. V, 3 amicus antea = 
us und paulo ante: III, 5 paulo ante repulsa; 14 paulo ante insolentia. Vgl. Sali, 
ulto ante labore; Liv. XXIV, 32, 5 und öfter; Justin. XXII, 8 amicus antea patris; 
in Val. 1 censor antea. 
verbium bei esse: frustra esse Dict. II, 15; IV, 4; abunde esse II, 26; facilius 

temere est IV, 11; palam est VI, 13; III, 26; IV, 1 und 11. Schon bei den 
let sich häufig palam, frustra est, auch temere est. In Prosa frustra est öfter bei 

bei Livius, Tacit., Justin.; abunde $ est bei Sali. Cat. 21, 1; 58, 9; J. 63, 2; Val. 

Tacit., Plin. dem jüngeren (vgl. Kraut, Programm, Schönthal 1872, S. 25); facilius 
4, 1; temere est Liv. I, 58; palam est und fit bei Liv., Val. Max. Vgl. Draeger I, 



V. Verbum. 

r absolute Gebrauch von Verben, welche sonst mit dem Acc. oder einem andern Kasus 
irden, ist bei Dictys sehr häufig: invado I, 19; verto, converto I, 3.27; incedo 
10; V, 13. 17; teneo, retineo V, 13; ago (oft = sum, vivo) sehr oft; agitolll, 
hr häufig = „seinen Weg wohin richten, sich aufmachen, sich weiter begeben," be- 
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)os. in, ad, circum u. 8. w. zusammengesetzt 

3m blossen Acc. zu verbinden, so fast immer: 
II, 6; IV, 5; VI, 11; ingredi II, 18. 27.41. 
I IV, 11); irrumpere I, 8; II, 24. Alle 3 
E*er I, S. 378). Ebenso allgemein gebräuchlich 
[gredi V, 12; antecedere IV, 13; conve- 
: Diad. 8, 4; Tac. 6, 8; Aurel. 41. 12), da- 
chklassisch sind incurrere II, 3, 11 (bei Liv., 
[, 9 und 13 (bei Plaut., Liv., Tac. und Apul.)* 
evadere IT, 2; V, 17: VI, 1 und 2 (bei Verg. 

ep. 22; Tac, Suet., scr. h. Aug.: Hadr. 7, 1; 
14,3), circumcursare II, 37 (nur noch bei 

V, 17 (bei Properz und Tac). — Bemerkens- 
or.), praecellere inter III, 1. 

Acc sgl. praeceps IV, 9 (in flumen praeceps 
üteres findet sich als Adv. in allen Zeitaltern, 
iur mit partic, vgl. Wölfflin, Philol. 29, 1870, 
7 und Ammian. XXIX, 1; vgl. auch Dederich 

den Praep. ad, ante, con, in, inter u. s. w. 

Abweichungen von dem Sprachgebrauch der 

rect ist adniti alicui V, 14, allerdings in der 
em allaborare (cf. Dederich p. XL VII), ferner 

ebenso inhaerere VI, 13; insistere II, 41; 
n u ); irruere wird nach Draeger I, S. 416 nur 
en Dativ. — inhabitare in II, 14; com — 
i Plaut, mit cum, sonst absolut (S. 414), jedoch 
«£ ?.ey6fitvov) sibi Martern immolationibus I, 
t. II, 20 mit ad. 

ingere mit Dat. II, 3 (vgl. Script, hist. Aug. 
17 adiunctus cum aliquo, ganz inkorrekt (vgl. 
verwandter Composita; adhibere mit Dat. II, 
al; V, 8; appellere ad I, 5. II, 1. VI, 5; mit 

Script, hist. Aug. Comm. 10, 8; Aurel. 5, 4), 
) IV, 15 und 22 (vgl. Script, h. A. bei Lessing 
»; III, 24 statt des gewöhnlicheren advolvi; 

ils Vorgang (Aen. IX, 270) zuerst Seneca vier- 

l praedae, III, 19 certantibus victor excipitur., 

, S. 423. 

ß mit Dat.: purgameuta capiti aspargens. 

bei Dict. I, 6 (permixta miserationi vis); II, 52 

onst nicht selten (vgl. Kühner II, S. 34). 
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Als Dativ der räumlichen Richtung scheint aufzufassen zu seil 
egregie nobis actum est statt in nos. (Dagegen II, 8 male actus 
Dativ ist den Dichtern eigen, in Prosa tritt er, abgesehen von manus t 
klassischer Zeit und zwar sehr vereinzelt auf. VgL Draeger I, S. 426, < 
Sev. II, 45, 2, sacerdotibus exilio deductis; dial. III, 12, 4 percussores his 
16, 4 oppido represserunt; 24, 4 planitiei deicere; 38, 6 munitiones i 
instruct I, 34, 10 levia vos corda perducunt poenali barathro; I, 35, 2 
Dictys gehören hierher IV, 21 deponere comas sepulchro und V, 16 d< 
Hör. od. I, 10, 17 und in, 5, 30 reponere, Val. Max. V, 1, 9 und 10 es 
bantur (vgl. Hör. od. III, 24, 5; epod. 5, 39; 17, 5; ep. I, 18, 56; Lii 
Pert. 14, 7 caput conto fixum und Maxim. 28, 7 pedibus figere); IV, 6 
ebenso IV, 18 ossa urnae coudere und V, 15 reliquias urnae condere, vgl. I 

Der Dativ bei passiven Verbalformen im Sinne der Präpositi 
decernitur; 42 fugientibus impediri; IV, 6 barbaris intercedi; V, 3 cui inven 
welche schon Cicero nicht selten anwendet, allerdings immer so, dass 
zeichnet, die etwas in ihrem eigenen Interesse thut, dann Sallust (vgl 
(vgl. Kühnast S. 139). Freier ist der Gebrauch des Dativs schon bei 
ann. II, 50) und Späteren. Zu den Beispielen bei Draeger I S. 429 ff 
den Script, h. Aug. gesammelten (S. 22), ferner Ammianus XX, 4, 7 
XXX, 8, 4; XXVin, 1,24; XXVIII, 1, 43; XXXI, 11, 3; Tertullian. Pall. 
27, Marc. 1, 1, praescr. 11.; Minucius Felix 19, 6; 23, 4: 23, 12; 25, 6 
It. und V. S. 436 fi. und Roman. Forschungen, Bd. I, Heft 2 S. 286. 
bei Dict. IV, 15: mihi non ignoratum est = non ignotum est, < 
der Dat. Hegesipp. IV, 6, 2 hominibus quid sanctum esset ignorabatur 
Oeae nemini ignoratur. 

Der Dativus flnalis (vgl. Draeger I S. 437) dehnt sich bes. s( 
Solche Dative sind bei Dictys III, 12 busto locum dimetiri (vgl. Liv. 4 
ähnl.); I, 21 virginem sacrificio adornare (vgl. Tac. ann. XII, 13 venatu: 
tare (= Sali fr. IV, 4; potui dare: Plin. n. h. XX, 140). 

Der von einem Substantiv abhängende Dativ wird seit Livius 
Tacitus mit Liebhaberei angewandt (vgl. Draeger I S. 440 und 442). j 
leicht der häufige Gebrauch solcher Dative bei Dictys zurückzuführen, 
duces facti II, 32; quis Hector dux factus II, 42; quis dux Alexander 1 
rator IU, 10; regina Amazonibus III, 15. (Vgl. Tac. ann. I, 22 sed 
bello ducem: Liv. X, 41 dux alaribus cohortibus; Sulpic. I, 29, 5 be 
proelio, III, 1 cui militiae ducem, VI, 11 dux his. . . fuit; Sedul. carm. 
— Sali. J. 7 Romanis imperator; Tac. ann. XI, 8 is rex Hiberis; Spari 
Apul. Flor. I, 6 regnator aquis, ganz wie Dict. III, 14 regnare mit dem 
tores incepto Dict. II, 10 (vgl. Caes. b. g. I. 7 honori adiutor), cus 
Tac. ann. III, 14 custos saluti, VI, 36 corpori custodes; Suet Tib. 12 
regulo III 15 (vgl. Tac. hist. III, 6 Antonio comes, ann. VI, 20 avo 
V. 2, templo sacerdos V, 8: hastile, cui summitas VI, 15. 

Intentus mit dem Dat., erst seit Livius, doch häufiger mit ad 
51 und III, 8 bello intentus. Vgl. Draeger I S. 446. 
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t ad mit dem ÄCC. wird in nachklassischer Zeit immer gebräuchlicher. Bei 
18; II, 9; opportunus II, 41 (vgl. Sali. J. 98, 3); natus II, 22 (vgl. Sali. 
, 2; Tac. Agr. 31; Sen. d. tranq. I, 9); paratus III, 13 (vgl. Tac. ann. II, 
Lessing S. 24; Heges. V, 15; Sulp. II, 44, 2.) 

clarus: Dict. IV, 14 Eurypylus virtute multis clarus statt apud, 
7 gl Hör. od. III, 24, 30 clarus postgenitis; Cic. Lael. 27 virtus posteris 

f m Neutrale Adjectiva mit dem Genitiv kommen erst bei Livius häufiger 
i), am häufigsten bei Tacitus (vgl. Draeger, Syntax und Stil des Taeitus, Lpz. 
?. wird der Gebrauch wieder seltener, doch hat Apuleius noch verschiedene 
aann, de lat. Apulei S. 59, 60 und Koziol S. 225), auch Ammianus (vgl. 
script. h. Aug. (vgl. Lessing S. 26), besonders aber Dictys, der hierin den 
iheint. 

d. Genit.: cuncta regni III, 21; VI, 9., cuncta fructuura VI, 11, cuncta 
ue VI, 8 (vgl. Tac. h. V, 10, ann. III, 35; XIV, 60; Apul. met. III, 25; IV, 
K, 10, 7), reliqua praedae VI, 4 (vgl. Liv. IX, 16 u. XXVI, 1; Vell. II, 
7 u. IX, 1, 1; Tac. ann. XII, 56; Gell. II, 19, 1; Apul. met. IV, 15; scr. 
2), adversa fortunae bellique IV, 8 (vgl. Sali. fr. 111,61, 4; Liv. EX, 3; 
ia cibi I, 17 u. 23, sacrorum consulta V, 7, praeclara operum V, 
torum II, 28. 

it d. Genit.: reliquum noctis II, 45 u. IV, 6 (vgl. Liv. II, 25; V,47; cf. 
. IV, 13, 16; Tac. ann. XIV, 10; Sulp. Sev. vit. Mari 23, 9), multum dioi 
d. 4, 7, 59; Sali. J. 51, 2; Liv. III, 2. V, 39. XXII, 45. XXIII, 16; Curt. 
gratulationis atque laetitiae II, 6, plerumque diei II, 4, medio 
io campi V, 10 (vgl. Sali. fr. II, 77; Liv. IV, 18; VI, 23; ferner Seneca, 
actant., cf. Draeger I S. 455, 456; füge hinzu Ammian. XV, 7, 10; XIX, 5, 
. campl medio, I, 35, 6 templi medio). 

; reliqua praedae gebraucht Dictys I, 5 reliquus praedae: qui reliqui 
[ 46 reliquus caedis: ut nullus reliquus caedis tieret. 

Jenitiv, abhängig von einem Eigennamen, ein Graecismus, kommt nach 
ereinzelt bei Livius vor. Siehe jedoch Nipperdey zu Tac. ann. VI, 12 und 
t sich dieser Genitiv häufig bei Dictys: I, 6 legatorum Palamedes (vgl. Liv. 
tecorum Menelaus. II, 32 barbarorum Hector-Graecorum Diomedes, II, 38 
trorum Ulixes, IL 43 Priarai filiorura Antiphus; III. 14 Graecorum Guneus. 
y. Heliog. 18, 4 imperatorura Othonem. 

ive sind bei Dictys: dolor iniuriae V. 13; rei indignatio II, 31; iniuria 
lonii VI, 6;" ira derelictae doraus V, 4; luctus filiorum III, 21. Hiermit ver- 
863 Lausique dolorum ultor: II. 413 ereptae virginis ira; Sali fr. IV, 61, 3 
[. 5, 3 ira praedae amissae; XXVII, 7, 13 ira fugae; Apul. met. X, 5 luctus 

sind bei Valer. Maximus, dem jüngeren Seneca, Tacitus, Apuleius, bei den 
sing S. 28) und Dictys die häufigen Verbindungen eines Substantivs mit dem 
>n. subj., teils obj. Vgl. Draeger I S. 470 ft. Bei Dictys: I. 23 consultorem 
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sui; II, 12 sui gratia; II, 28 veueratio sui 
sui; V, 4 sui comraemoratio; V. 2 com 
custodia sui; V, 16 sui odium; IV, 5 indi 
15 tutelam sui. Dass diese Erscheinung 
wird widerlegt durch das häufige Vorkor 
Hegesippus: I, 25, 2 ad sui potentiam; I 
IV, 4, 5 sine sui exitio; IV, 11 in exitium 
XV, 7, 6 sui consortium; XXX, 10, 6 i 
causa; Fulgent. Myth. 1, 15 raaturitatera 

Adjectiva relativa c. genit. Kla 

avidus II, 37; expers IL 6. 11. 15; IV, 
egregius construiert zuerst Sali, mit 
linguae. sowie Dictys III, 6; IV. 13 (egr 
cuus, nach ihm Horaz und Ovid, Seneca 
mae vacuus); Dictys II, 22 (vacuus culpa 
criminis. praescius mit d. Gen. zuerst 
(venturi leti), dann bei Val. Flaccus, Tac 

I, 15 u. II. 30 (futurorum). dignus c. gei 
Vergil, bei Hygin., Tac. ann. XV, 14; 
Dict. IV, 15 dignus doloris; Hieronymus; 
Paucker. de lat. Sulp. p..27, 28). Bei 1 
4): securus c. gen., hernach bei Val. 1 
VI, 1, 2. d. jung. Plinius (vgl. Kraut S. 
Gall. 3, 6; bei Dictys III, 15 u. V, 9: sec 
8; XXII. 8, 47; XXV, 2, 2 u. 3, 8 (vgl. 
21; XV, 53; h. II, 19 (virium), danach E 
validus. — prosper navigandi Dict. I, 2: 
tentus c. gen. II, 17 (dagegen II, 27 c. 

II, 88. notus eius domus = gnarus VI 

Animi, als Genit. der Beziehung 

bei Sallust (Badstübner S. 27), häufiger b 
oft auch bei Apuleius (vgl. Kretschmam 
animi, bei Dictys V, 9 refectus animi (vg 
animi; 33 modestus a.; 35, 10 vecors a. 

Ellipse von filius, filia beim Gei 
medes; I, 9 Agenoris Taygetam; I, 14 A 
I, 14 Poeantis Philocteta; II, 5 Astyoche 
Helenus Priami u. s. w. Beispiele aus and 

4. Ablativ. Ablativ der 1 

penatibus = domo pellere III, 26. Ael 
silio, II, 26; ? abire wird schon bei den K 
tung vereinzelt mit dem blossen Abi. \€ 
decedere bello II, 38 und IV, 6 (vgl. 
S. 274); detrudere hostem uavibus II, 
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Aen. I, 145); divelli complexu I, 10; dagegen IV, 11 ab eo divelli (vgl. Liv. XXXVII, 30, 10); 
effundere portis II, 32, effundere zuerst mit dem Abi. bei Vergil, dann bei Livius, häufiger bei 
Tacitus; bei Ammianus XX, 11, 16 portis effusi; XXXI, 15, 5 nubibus effusi; excidere consilio 
I, 4, sonst mit dem blossen Abi. nur bei Dichtern und spätem Prosaikern; ähnlich Apul. met. VIII, 
31: mente excidere; erumpere portis II, 35, sonst nicht häufig mit dem blossen Abi.; vgl. Am- 
mian. XXIV, 5, 8 patefactis portis erupit; XXVII, 12. 7 reclusis portis erumpere. excussus 
comis pulvis III, 25; excutere bei Vergil A. X, 590, in Prosa zuerst bei Curtius (III, 27, 11) mit 
dem Abi.; dann öfter, z. B. Ammian. XV, 12, 1; XIX, 7, 3, XXX, 4, 21; XXXI, 7. 14. defendere 
a: IV, 6 (vgl. Kühnast S. 167), advorsum: II, 34. evolare navibus II, 1, portis III, 13; bei 
anderen mit Praep. — praepedire a recto consilio I, 10 (vgl. Sali. J. 32 impedire a bono). — 
resistere a negotio VI, 4. 

Ablativu8 causae. 1) ea causa, ea gratia für eius rei causa, gratia, nach Sallusts Vor- 
gang (C. 52, 7; J. 54, 4; 80, 4) bei Tac. ann. IV, 18 (qua causa) und Dict. IL 8 (ea gratia). 

2) ardeo studio belli I, 16; aestuo desiderio III, 3: depereo amore VI, 5. Vgl. 
Kühner H, S. 291 ff. 

3) anxiu8 c. abl. Dict. I, 7 quis rebus anxius (cf. VI, 9 ob quae anxius: II, 13 anxius ob 
incursiones), auch sonst nicht selten; vgl. Kühner II, S. 291 ft. 

4) nitor wird auch bei Dict. mit dem Abi. construiert, z. B. nixus genibus II, 13; III, 22; 
eniti ad V, 5 ad ea omnia eniteretur. 

Abi. copiae und inopiae bei onustus II, 47 (onusti praeda et victoria). Vgl. Draeger I. 
S. 560; bei expers II," 4: clade expertibus (dagegen II, 6. 11. 15; IV, 22 expers mit dem Gen.), 
nach dem Vorgang von Sallust Cat. 33, 1 : fama atque fortunis expertes. Vgl. Plaut. Asin. 45, 
Pers. 509, Amph. 713. 

5. LOCflulfllS« Bemerkenswert ist, dass bei Dictys die Verbindung domi bello- 
que öfter (III, 26; V, 15; VI, 15) vorkommt, ebenso bei Liv. IX, 26, 21; bello domique I, 34, 12. 



VII. Praepositionen. 



1. ad a) = contra III, 6; IV. 6: ad se tendi videt Beispiele bei Draeger I, S. 576, aus 
der späteren Latinität bei Paucker, Oros. p. 12. 

b) ad bezeichnet die Erwiderung auf etwas II, 5: ad ea benigne respondens (= 
Sali. J. 11, 1); IL 26. Vgl. Draeger I, S. 576. 

c) = apud DI, 15: gens ad finitiraos indomita. Vgl. Draeger I, S. 577, Paucker, 
Or. p. 19 und Sulp. p. 18; Bönsch, It. und V. S. 390. 

d) ad temporal: ad id tempus II, 24; ad multum diem III, 1. 13. 

e) Auffällig ist bei Dict. I, 16 aemulatione ad gloriam aequalium = aeraulantes 
gloriam aequalium; wahrscheinlich nach Analogie von cupiditas, aviditas, alacritas ad. 

f) ad bei Städtenamen bezeichnet die Richtung nach der Stadt hin Dict. I, 20; II, 
12; den Eintritt in die Stadt I, 5; III, 27; V, 10 und öfter; ebenso bei Ammianus (vgl. Liesenberg 
S. 8), bei Sulp. dial. I, 9, 6. 
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per ordinem II, 23; III, 9: VI, 8; vgl. Pallad. III, 35; Lactant. de opif. 4, 23. 5, 
, 13; per religionem I, 15; per scelus V, 2 (= Sali. Cat. 12, 5 und öfter; Cic. 
. XXXI, 31; Curt. V, 12, 17); per securitatem V, 12; per seditionem VI, 2 (vgl. 
>r successionem VI, 6; per verecundiani V, 14; per vim II, 21. 22; V, 13; VI. 
1. Draeger I, S. 603 ff. Beispiele aus Ammian. bei Liesenberg S. 15. 
empus sehr oft bei Dictys, bei Sali. J. 63, 1; 70, 1; 114, 1. 
= in oranibus rebus II, 28 findet sich seit Livius (X, 39, 8): bei Quintilian. 
[X, 1, 13. XLII, 5, 9; Ammianus (vgl. Liesenberg S. 15), oft bei Sulpicius. Vgl 

r (Verbreitung im Räume): Dict. III, 15 inclitus per mortales; III, 16 inclitus 
lin. 40, 6; QuintiL II, 27, 10); IV, 14 memorabilis per populos und 11 fuit 
. Vgl. Draeger I, S. 602. 

übertragener Bedeutung: Dict. II, 12 circa sepulturam occupatus (ähnlich Val. 

Ner. 23; Ulpian. Dig. II, 12, 1; Ammian. XXIX, 6); III, 2 circa exercitum solli- 
it. X, 26 circa salutem mariti sollicita); III, 12 detentis circa funus nostris; III, 
tospitium; II, 5 circa domum Menelai commissa; II, 14 amorem circa exercitum 
J5 amorem . . . circa Helenam habuerat; Capit Qord. 30 amor circa Gordianum ; 
rentia circa Gallienum; Lact. VI, 23, 31). Vgl. Hand, Tursell. II, S. 66. 

ist a bei dem einem Passiv privari gleich zu achtenden amittere: Dict. VI, 
plurimos sociorum amiserit, doch ebenso bei Hegesipp. V, 2 quos ab hoste 

iezug auf" II, 42: ab armis incuriosi, wie bei den Komikern, aber auch bei 

öraeger I, 8. 622. 

l memorare Dict. I, 11; IV, 2. 21 (=Sall. C. 3, 2; 26, 3; J. 28, 4); docere 

e IV, 18. 

„gemäss" Dict. II, 6 ex numoro navium frumentum portabatur. Vgl. Draeger 

ft bei Dictys zwischen zwei Personennamen statt et: I, 1 Idomeneus cum 
6 Palamedes cum Diomede praeponuntur; ähnlich I, 21; II, 6. 20; III, 18; V, 
h sonst nicht ungewöhnlich. Vgl Hand, Turs. II, 8. 137; Oudendorp. zu Apul. 

modalen Ablativ sehr häufig bei Dictys: I, 2 cum laetitia; 8 cum exsecratione; 
I, 20 und V, 3 cum lacrimis; II, 25 cum amicitia; II, 25 und IV, 22 cum gratia; 
re (= Sali. J. 14, 15); II, 40 cum ira; III, 10 cum dedecore; 13 cum audacia 
Ulp. Dig. V, 2, 25 und Dig. L. VI, 164); IV, 6 cum quiete; V, 3 cum lacrimis, 
nd cum ioco lasciviaque; VI, 6 cum favore; 9 cum gratulatione. 
lig ist Dict. VI, 15 gratulari cum fortuna = fortuna oder in, de fortuna. 
ist bei Dictys die modale Präpos. pro: pro tempore I, 4. 5; II, 3; III, 8; IV, 
, 5; J. 57, 2; 49, 6 und öfter); pro negotio I, 20; II, 32; IV, 6; pro facultate 
, 2. Vgl. Draeger I, 8. 644. 

im = plane, prorsus V, 2; vgl. Celsus I, 3; Columella II, 1, 2; II, 11, 8. 
itil. III, 6, 32; IV, 1, 72; VIII, 6, 8; sehr häufig bei Plin. n. h. Vgl. Hand, 

= aliquamdiu III, 1. Vgl. Hand, Turs. III, S. 338. 
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ischliesst, ebenso b 

Draeger II, S. 77 

bei Tac. bist. II, l 

I Kühner II, S. 68] 
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Vgl. Draeger II, S 
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consilium est II, 21 (vgl. Dr. II, S. 307), 

peto II, 48: qui eum peterent remittere iras, sonst nur noch bei Stat. Ach. I, 
352 arnia petebat ferre (vgl Dr. II, 8. 310), 

hortor II, 50; III, 5. Zu den Beispielen bei Dr. II, S. 311 füge ausser 
Dictys auch Ammianus an 8 Stellen (vgl. Kallenberg S. 28), 

iubeo V, 11: iubent nostri peragere incepta (vgl. Dr. II, S. 314. Beispiele aus 
Ammianus bis Kallenberg, S. 31), 

concedo im Passiv III, 22: ut sibi cadaver coniugis intueri concederetur 
(vgl. Dr. II, S. 318 und Kühner II, S. 809), 

curare I, 21: curarent immolare und III, 12: uti custodes vigilias agere 
curarent (vgl. Dr. II, S. 320), 

COhibere III, 4, sonst nur noch bei Calpurn. ecl. 4, 20 (vgl. Dr. II, S. 332, 
Kühner II, S. 492), 

deterrere IV, 10, sonst ganz vereinzelt bei Cic, Caes., Liv. (vgl. Dr. II, 
S. 332, Kühner II, S. 499). 

Der Infinitiv nach flnis (= consilium) est steht Dict. V, 6: ulcisci hostes suos finis est. 
Auffällig ist der Infinitiv nach voluntas II, 23: praeter voluntatem medcri; nach optio I, 10: op- 
tionem Helenae offert domum regredi. Der freiere Gebrauch des Inf. i&t den Dichtern eigentüm- 
lich (vgl. Dr. II, S. 348). 

Den Infinitiv nach dem Adj. cupidus gebraucht Dictys II, 37: cupidus persciscere, nach 
avidus HI, 20: avidus noscere. Ähnlich Vergil. A. XII, 290; Ovid. Met. V, 75; X, 472; Lucan. VI, 
696; Stat. Theb. IV, 390, auch Plin. h. n. VII, 55; Ammian. XXII, 6, 1; XXVI, 8, 4, Nach cupidus: 
Propert. I, 19, 9 und Ovid. Met. XIV, 215. Vgl. Dr. II, S. 357. 

Der Infinitiv praes. statt fut. steht Dict. II, 37: duces rati clamore moveri Ilienses u. 
V, 4: suspicans tradi se Menelao. Vgl. Draeger II, S. 368 u. 376. 

Der Nom. c. inf. bei negor findet sich nach Dr. II, S. 424 bei Cic. p. Caec. 15, 44; 
Liv. IV, 6, 3 und zerstreut im silbernen Latein. Dazu füge Dict. VI, 13: visus Orestes negabatur; 
Sulpic. ehr. II, 44, 7 similis esse ceteris creaturis filius negabatur. Ueberhaupt ist der Gebrauch 
des Nom. c. inf. im Spätlatein weit verbreitet. Vgl. Gölzer, S. 65 ff. 

Statt des Nom c. inf. steht der Acc. c. inf., abhängig von dicitur und fertur: 
Dict. II, 14 und IV, 21. Bei dicitur ist der Acc. c. inf. auch sonst nicht selten, bei fertur noch 
bei Capitol., Spartian., Vopisc. (vgl. Dr. II, S. 431). Kefertur mit dem Acc. c. inf. bei Sulp, 
ehr. I, 36. 

facere mit dem Acc. c. inf. ist in der Dichtersprache und dem Spätlatein nicht selten. 
Zu den Beispielen bei Draeger (II, S. 393) füge Dictys I, 4: regem consolatus navem ascendere 
facit; Sulpic. Sev. ehr. I, 54, 7; dial. I, 43 u. I. 3, 6; Heges. I, 32, 1. 34, 1; III, 14; V, 40; Oro3. 
IV, 18; VI, 11. (Vgl. Könsch, rom. Forsch., Bd I, Hft. 2, S. 305.) 

Die Auslassung des Subjectpronomens in der Construction des Acc. c. inf. kommt bei 
den Schriftstellern aller Perioden vor, gewinnt aber erst seit Livius an Umfang. (Vgl. Kühner II, 
S. 516; Draeger II, S. 414.) Auch Dictys lässt sehr oft das Subjectpronomen im Acc. c. inf. aus. 

7. In Nebensätzen der oratio obliqua setzt Dictys öfter den Indicativ statt des Con- 
junetivs: I, 19 eam ob necem capreae, qua maxime lactabatur, sacrilegii poenam expetere; II, 25 
neque parum Alexandro ad explendum amorera, si quem circa Helenam habuerat, transactum; V 5 
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Signum caelo lapsum, qua tempestate Ilus . . . pervenerat; II, 25 quae si omnes, ita ut par est, animo 
reputarent; V, 36 sed quoniam praeterita revocare nulli concessura est, praesentium habendam curam. 
Dass an den beiden letzten ^teilen Meister esset ändert, obgleich die Handschriften est bieten, ist 
nicht begründet, da bei späteren Schriftstellern im Gebrauch des Indicativ und Conj. in Neben- 
sätzen der oratio obliqua grosse Willkür herrscht. Schon Sallust, Livius und Tacitus gebrauchen 
oft den Indicativ, wo man den Conj. erwarten sollte (vgl. Badstübner S. 39 ff., Kühnast S. 235 ff., 
Draeger, Syntax und Stil des Tacitus, §. 151). Auffällig häufig ist der Indic. besonders bei Justin, 
und Ammianus (vgl. Draeger h. S. II, 8. 417 ff.; Kühner II, S. 1035 und 1036; Hassenstein S. 37 
und bes. Reiter, de Ammiani Marc, usu orat obl., Progr., Amberg 1887, S. 58 ff.). Im Index 
latinitatis seiner Ausgabe sagt Meister selbst S. 126: „indicativus loco coniunctivi in oratione in- 
directa p. 33, 36 et saepius". Offenbar hat der ungemein häufige Gebrauch des Indic. im Griechi- 
schen in der obliquen Rede auf das Lat. Einfluss gehabt. 

8. Der Indicativ in der indirekten Frage ist eine Eigentümlichkeit der Volks- und Um- 
gangssprache und findet sich demgemäss bes. bei den Komikern und im Spätlatein (vgl. Rönsch, J. 
u. V., S. 403 ff.). Zu den wenigen bei Dr. II, S. 448 (falsch ist, was Dr. behauptet: „aus späterer 
Zeit ist nur wenig anzuführen") angeführten Schriftstellern aus der späteren Zeit füge: Ammianus, 
der sehr häufig den Indic. in der indirekten Frage setzt (vgl. Hassenstein S. 38, Ehrismann S. 65), 
Sulpicius Severus ep. 3, 3; dial. 1, 2, 2 (vgl. Gölzer S 55, 56), Orosius VII, 28 (vgl. Paucker S. 28) 
und Dictys IV, 21: quinam essent et rem ob quam venerant omnem expediunt; V, 9 ne hostibus 
quae gesta erant patefierent. Beispiele aus Ulpian. Dig.; Paul. Dig.; Hieron. u. a. bei Paucker, de 
lat. Sulp. S. 30. Vgl. auch Sittl S. 134. 

9. Indirekte Disjunctivf ragen, a) Die erste Frage steht ohne Partikel, in der zweiten 
folgt an: Dict. I, 20 affectione paternae pietatis raotus an ne . . . interesset; II, 31 pertinacla animi 
an ob amorem. Vgl. Dr. II, S. 464, 465. b) ne — an: Dict. I, 19: irane caelesti an ob mutationem 
aeris corporibus pertemptatis; II, 30 incertum alione casu an ira Apollinis morbus invadit; II, 35 
taedione an recordatione suorum seditionem occipiebant. Vgl. Dr. II, S. 468. c) ne — ne: Dict. 
II, 23 cupere dinoscere barbarine Graecine summa rerum potirentur, sonst nur poetisch, jedoch ein- 
mal bei Caesar b. g. VII, 14. Vgl. Dr. II, S. 46^. 

10. quippe qui mit dem Ind. bei Dict. I, 7? mit dem Conj. H, 28; V, 15 u. s. w. Bei- 
spiele des Ind. nach quippe qui bei Draeg. II, S. 508 ff. und Kühner II, S. 853. Dazu füge Dict. 
und Sulp. Sev. ep. I, 10 quippe qui nuda humo cubare consueverat. 

11. cum-tum praecipue: II, 28; IV, 9. 13. Vgl. Dr. II, S. 554 und Kühner ü, S. 895. 

12. postquam häufig bei Dictys mit dem historischen Präsens meist von verbis sen- 
tiendi, besonders videre (I, 4; III, 6. 13; IV, 6; V, 17; VI, 6. 15 u. s. w.), ebenso bei Sallust. (vgl. 
Ausgabe von Fabri und Dietsch zu Cat. 40, 3), auch bei Livius und Tacitus (vgl. Dr. II, S. 557). 
Mit dem Imperf. nicht selten bei Dictys (II, 1. 30. 35; III, 8. 11. 17. 19; V, 15: VI, 5 u. s.w.); 
mit dem Plusquampf.: II, 24; III, 6. 9; V, 13 zweimal. Vgl. Dr. II, S. 556 ff. 

13. ubi als temporale Conjunction sehr oft bei Dictys und Sallust, bei beiden nicht selten 
mit dem historischen Präsens, besonders von videre, bei Dictys auch häufig mit dem von animad- 
vertere. Vgl. Dr. II, S. 564. 

14. Das Participium praes. statt fut. steht Dict. IL 39; quem evitans fugam capit; IV, 
22 referens ad suos composiU: II, 47 legatos indutias postulantes raittunt; VI, 7 iniquitatem 
tyranni evitans, 8 insidias evitan?^ — Das Part, praes. kommt so bei Dichtem, aber auch bei Pro- 
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8aikern öfter vor, weil es die Sache mehr vergegenwärtigt, z. B. Corn. ] 
in Hispaniam proficiscens . . . hostias iramolavit; Liv. XXXIJI, 27, 7 a< 
agentes ei . . . miserunt * 

Als substantiviertes Participium perf. pass. im neutr. sing, 
entgegen cognitum = »die Kunde" in der Verbindung: Graecos victore 
serat. Solche Satzverkürzungen gebraucht zuerst in ziemlicher Anzahl '. 
XXIV, 24, 7: pronuntiatum; XXVII, 37, 5: nuntiatum; XXVII, 45, 4 ui 
Weitere Beispiele bei Livius und Tacit. führt Dr. II, S. 757 an. 

15. Beim Ablat. absol. fehlt der Ablativ des demonstrativei 

interfecto (seil, eo); II, 49: adferre hostiam lictores iubet ac mox sublai 
Vgl. Dr. II, S. 763 und Kühner II, S. 578. Aus dem Nebensatze is 
entnehmen III, 5: reliqui duces confirmatis ubi quisque pugnaverat eo 
ubi pugnaverat aecurrit. Ähnliches bei Dr. II, S. 763 und Kühner II, J 

Der Ablativus absolutus als neutrales Substantiv: 

a) ohne abhängigen Inhaltssatz: Dict. VI, 3 conspirato in 

b) mit abhängigem Inhaltssatz: 

1. zuerst bei Livius, dann aber auch bei anderen: cc 
15; IL 49; VI, 2; edicto III, 4. 

2. zuerst bei Tacitus: credito: Dict. VI, 15; praec 

3. zuerst bei Paul. Dig. II, 4, 15: dissimulato = 

4. zuerst bei Lampr. Hei. 25 und Heges. V, 38: sin 

5. nur bei Dictys: praenuntiato V, 11 (nuntiato 
ann. II, 64). — Vgl. Dr. II, S. 769 ff., Kühner II, 

16. Gerundium und Gerundivum. Eigentümlich ist der in der 
kommende Gebrauch des Acc. des Gerundivums bei peto Dict II, 27: 
peterent Vgl. Plaut. Aul. 2, 9, 4 artoptam utendum peto. Ähnlich bei 
Aul. 1, 2, 18 (Vgl. Dr. II, S. 793). obicere construiert Livius II 
inermem eam hosti trueidandam obicere, danach Dictys iacere III, 14: 
iacit; vgl. IV, 3 uti canibus dilanianda iaceretur. 

Der Acc. des Ger. mit ad nach hortari steht Dict. III, 17: rege 

Der Genitiv des Gerundiums und Gerundivums: 

1) nach Substantiven (vgl. Witt, Programm, Gumbinnen 1873): 
adiumentum deprecandi Dictys III, 20. Vgl. Cic. Tusc. IV, 38, 84 i 

I, 21, 72. 
cura exsurgendi IV, 8. Vgl. Witt S. 6. 

eius contingendae certamen III, 18. Vgl. Lucret. V, 785; Liv. XLV, 
intercedendi exeraplum II, 26; vgl. Cic. off. I, 29, 104; Liv. I, 49, 

ann. XVI, 13. 
finis bellandi III, 6; instandi III, 14; auch sonst häufig, 
fama bellandi m, 16, sonst selten: Cic. Brut. 74, 259; Ovid. Met. VI, 
festin atio navigandi I, 19, sonst sehr selten: Liv. XL1I, 16,9; Tac. h 
bellandi genus III, 1; persuadendi I, 20. Vgl. Cic. off. I, 29. 32. 
lugendi officium IV. 1. 
requies bellandi IV, 1. 10. Vgl. Lucret. IV, 227. 
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Ganz ungewöhnlich sind: incuria navigandi I, 16; flatus navigandi I, 23; praemia 
luctandi III, 19; supplicium lamentandi III, 11. 

2) nach Adjectiven: inclita bellandi IV. 15; egregius bellandi III, 6; IV, 13. S. vorn 
heim Genitiv 

Statt des Gerundivums gehraucht Dictys gern das Gerundium. 

1) ad mit dem Gerundium II, 18 ad conciliandum hostium animos; V, 13 ad coacervan- 
dum auri atque argenti materiam (vgl. Seneca n. q. II, 21, 2 ad oxercendum verba; Suet. Claud. 26 
ad ducendum uxorem; Aur. Vict. Caes. 20, 12 ad perdendum cives. Vgl. Dr. II, S. 793). 

2) Genit. Ger. III, 26 cupido visendi regiones (vgl. Tac. h. I, 48 cupidine visendi situm); 
IV, 8 consilium aggrediendi hostes; VI, 14 interpretandi somnia peritissimos (vgl. Quint II, 8, 13 
exercendi corpora peritus); II, 39 occasionem invadendi inimicissimum (vgl. Liv. III, 66 occaecatos 
lupos opprimendi occasio^. 

3) Abi. Ger. V, 2 inferendo bellum, bei Livius sehr gewöhnlich, seit Apul. seltener. Vgl. 
Draeger II, S. 813. 

17. Supinum. Der Gebrauch des Supinums auf um ist in der älteren Sprache nicht selten, 
besonders bei Plautus und Terentius (vgl. Holtze, Synt. prisc. scr. L. I, S. 245), sowie Cato (vgl. 
meine Dissertation: de Sallustio, imitatore Catonis u. s. w. 1874, S. 10). Dem Beispiel des Cato 
folgt Sallust; spätere Prosaiker haben dann wieder manches erneuert, unter diesen besonders Livius. 
Allmählich wird der Gebrauch dieses Supinums immer seltener, bis er in ausgedehntem Masse 
wieder aufgenommen wird von Dictys. Viele aus älteren Schriftstellern entlehnte Beispiele bieten 
auch Gellius und Apuleius (vgl. Kühner II, S. 536, Draeger II, S. 824). 

1) Supina, welche von Plautus und Terent. an bis Dictys vorkommen: 
nuntiatum remittere II, 23. 27; III, 15. 

nuptum tradere II, 25. 

oratum venire II, 21. 28. 51. 

petitum venire VI, 11. 

speculatum mittere VI, 13 (vgl. Sali. Jug. 108, 1). 

venatum proficisci VI, 8. 

2) Supina, welche von der Zeit des Cicero und Sallust an bis Dictys vorkommen: 
exploratum mittere II, 45; VI, 7, zuerst bei Sali. J. 54, 2; vgl. J. 103, ö; egredi II, 37; redire V, 4. 
gratulatum proficisci VI, 12 

inquisitum venire VI, 9. 

ultum ire II, 37: VI, 1; zuerst bei Sallust J. C8, 1; öfter bei Sulp. Sev. ehr. I, 44, 5; ü, 4, 2 

und 3 (vgl. Paucker, Sulp. S. 13 und Gölzer S. 84) und Hegesipp. I, 27. 29; IV, 30; V, 

53 Mitte (vgl. Ded. Gloss. S. 371). 

3) Bei Corn. Nep. und Dictys II, 7 hie ma tum. 

4) Bei Livius und Dictys: accitum Liv. X, 4, 12 und Dict. VI, 12 und V, 6; gratias 
actum: Liv. XXVIII, 39, 13 und Dict. II, 47. 

5) Bei Arnobius und Dictys II, 44 cenatum deducere; IV, 16 cenatum venire. 

6) Nur bei Dictys: auxiliatum venire IV, 3; adventare III, 15. 
caesum vadere III, 12. insidiatum pergere III, 15. 
consideratum venire V, 6. placatum egredi V, 8. 

consiliatum surgere III, 24. quietum ahire IV, 16; discedere im cod. 

epulatum deducere V, 16. Berol. und Vratisl. V, 1. 
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X. Stil. 

ctys ist die Kürze und Knappheit des 

«ler Bau und die Verbindung der Satz* 
ie Spitze des Satzes gestellte igitur. 
em überall hervortretenden Streben na 
selbst von erat und erant (III. 18 cer 
di vis), esset und essent (II, 50 quae 
is; V, 14 quis bellum in manibus), fui 
rcitui profectionem incommodam), ade 
em aerumnarum credentes); ebenso di 
Instruction des Acc. c. inf. (I, 9. 19 
ige Anwendung der Asyndeta (II, 46 \ 
\1 Z. 9; S. 88 Z. 4; II, 15 a. E.; 18 \ 
,. 32, 8 a. E., 17 Z. 15). Die kraftvolle 
iers an Stellen hervor wie V, 2 S. 8i 

Z. 1 fi.; V, 4 S. 89 Z. 22. 
ig des Ausdruckes. 1) Im ersten ( 
>r abgekürzter Satz: I, 4 atrodtas 
propter gratiam Helenae tum maxime 

docent. 15 ob amorem ducis et quia 

tarn honorifica simul quod; IV, 10 ot 

dj., im andern der Casus eines Si 
sine terrore; IV, 1 inviolatum atque in 
ant. wechselt mit einer Praeposil 
se insidias parare. 14 alter propter coni 
i u. s. w. 

lt mit einem Substant. und einer \ 
audacia; VI, 6 benigne et cum favore 
15 vehementius et per vim u. s. w. 
seit mit dem Adverb.: II, 21 nihil 
if, 6 teraere et inconsulta, 12 foede at< 
lt mit ut: III, 14 decretum animo ge 

vgl. Ded. zu I, 22), auch nach postqua 
ibi: II, 30 ubi discessit neque multi 11 
IV, 5 ubi triti aliquot dies et miles 1 
q den Inf. bist., wie oben erwähnt wu 
ta iracundia et ob id domuitionem conf 
. verum dimicaturi; VI, 9 ei quinam es 
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Wir sind am Ende unserer Untersuchung über die syntaktischen Eigentümlichkeiten des 
Dictys. Zu einem endgültigen Resultate über die Abfassungszeit des Dictys werden wir erst 
kommen können, wenn wir den zweiten Teil unserer Abhandlung über den Wortschatz der Ephe- 
meris beendet haben. Aber schon aus dem ersten Teile geht hervor, dass die Latinität des Dictys 
mit den Schriftstellern des 4. Jahrhunderts am meisten übereinstimmt. 

Das Latein des Dictys ist manieriert, klingt an Elemente aller Art an und entbehrt eines 
festen Colorits. Eklektisch hat Dictys sich aus der Lektüre eine Menge seltener Constructionen 
angeeignet, besonders verdankt er viel Sallust. Einerseits finden wir bei ihm keine auffallenden 
Comparativ- und Superlativbildungen, keine Adverbia auf im, welche nicht klassisch sind, für quod 
statt des Acc. c. inf. giebt es bei ihm nur ein Beispiel, anderseits aber treten uns eine Menge gauz 
auffälliger grammatischer Erscheinungen entgegen, welche durch keinen Schriftsteller zu belegen 
sind. z. B. die Ellipse von prins vor quam, irruo c. dat., adhospitare sibi Martern, adnuere ad 
adiunctus cum, adniti alicui in ganz eigentümlicher Bedeutung, genibus obvolvere, aspargere c. dat., 
reliquus praedae, praepedire a, aemulatio ad gloriam, gratulari cum fortuna, der Inf. nach voluntas 
und optio. der freie Gebrauch des Gerundiums nach Substantiven (wie incuria und flatus navigandi, 
praemia luctandi, supplicium lamentandi) und Adjectiven (wie inclitus bellandi), des Supinums (wie 
caesum vadere, consideratum venire, consiliatum surgere, epulatum deducere, quietum abire u. a.) u. s. w. 

Berührungspunkte mit Apuleius hat die Sprechweise des Dictys im Gebrauche von cuius- 
cemodi, mihi ignoratum est (= Hegesipp.), luctus filiorum, excidere consilio, sollicitus circa, in 
der häufigen Anwendung von quippe und von qnam vor dem Positiv u. s. w., aber die Verschieden- 
heit beider Schriftsteller ist doch recht bedeutend. Die Zeit des Apulejus erscheint in ihrer geistigen 
Kraft und Tiefe noch nicht so gelähmt, wie die, in welcher Dictys schrieb, der seine geistige Ar- 
mut und Dürre mit Blumen früherer Autoren bemänteln will. Dieser Mangel an geistiger Reife, 
die Unfähigkeit sich zur altklassischen Diktion zu erheben, ist dem 4. Jahrhundert eigen. — Be- 
rührungspunkte mit den Schriftstellern des 4. Jahrh. hat Dictys in folgendem: mit Julius Capi- 
tolinus hat Dictys gemein amor circa, mit Lampridius und Damasus Redensarten wie in 
campis productas, in medio progressus, mit Capitolinus, Yopiscus und Sulpicius Severus fer- 
tur und refertur mit dem Acc. c. inf., mit Aurelius Victor und Sulpicius den Gebrauch von magis 
statt maxime, mit Hegesippus den Abi. mare, nequitum est mit dem pass. Infinitiv, circum — 
cursare mit Acc, abdicare mit Abi. = pellere, amittere a = privari, quod nach simulare, den Abi. 
abs. simulato; validus mit d. Gen., und manches andere, welches Dictys mit Hegesippus gemein hat, 
ist dem Tacitus entlehnt. Dem Ammianus und Dictys eigentümlich sind Redensarten wie inter 
quae foeda, ex finitirao, per diversum und diversa, portis effundi, portis erumpere, die Praepos. ad 
bei Städtenamen zur Bezeichnung des Eintritts in die Stadt (= Sulpicius), der häufige Gebrauch 
von super statt de, der Conj. impf, statt plusquampf. Allgemein gebräuchlich wird erst im 4. Jahr- 
hundert die bei Dictys so häufige Anwendung von apud bei Städtenamen statt des Locativus. 
Auch an Sulpicius finden sich ausser den schon erwähnten bei Dictys manche Anklänge, wie der 
häufige Gebrauch von quis für quibus, von ultum ire, welches jedoch, ebenso wie bei Hegesippus, 
aus Sallust geschöpft ist. An das Bibellatein des 4. Jahrh. klingt an Deiphobum tibiam ferit. 
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